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From fairest creatures we desire increase,
That thereby beauty’s rose might never die,
But as the riper should by time decease,

His tender heir might bear his memory:

But thou contracted to thine own bright eyes,
Feed’st thy light’s flame with self-substantial fuel,
Making a famine where abundance lies,

Thy self thy foe, to thy sweet self too cruel:
Thou that art now the world’s fresh ornament,
And only herald to the gaudy spring,

Within thine own bud buriest thy content,
And, tender churl, mak’st waste in niggarding:
Pity the world, or else this glutton be,

To eat the world’s due, by the grave and thee.

Mb! Tak x0TUM, YTO6 He YBSIA POCTOK!

[ Iyctb anurcsi, Bospoxaasich 6e3 kKoHLa,
LIBETEHbE PO3bl, a KaK BbIUAET CPOK,
IyCTb NaMATb ChIHA MECTyeT OTLA.

Ho 1! Th1, ynoéunbiii aumb coboit,
CBOHMM IIPEKPACHbIM B30POM paclaAéHHbIH,
ThbI, KPACOTy BeJAYIIHH Ha YOOH,
2KECTOKOCEP/IbIH U CaMOBAIOOAEHHDIH,
Thbl, Bpar cebe, Ha MaHCKYIO TPOITy

eZBa CTYIIHB, YTO6 CTaTh KPacow MHUPA,
CBOH Jap B cebe XOPOHMIIb, KaK B rpoby.
O, BaOXHOBEHHbIH CKapes U TpaHHpal
Mup nozkanes, cebsa emy otaai

U T10€I0M CBOH Ziap He IoezaH.
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When forty winters shall besiege thy brow,

And dig deep trenches in thy beauty’s field,

Thy youth’s proud livery so gazed on now,

Will be a totter’d weed of small worth held:

Then being asked, where all thy beauty lies,
Where all the treasure of thy lusty days;

To say, within thine own deep sunken eyes,

Were an all-eating shame, and thriftless praise.
How much more praise deserv’d thy beauty’s use,
If thou couldst answer “This fair child of mine
Shall sum my count, and make my old excuse,’
Proving his beauty by succession thine!

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel’st it cold.

I1

Koraa munyer copok 3um, u 6poBb
HaXMYpPHUTCS TBOSI, U KpacoTa

AMIIA, K KOTOPOH ABHET Terepb AI0OGOBb,
II0?KYXHET, KaK OINaBIIHH AHUCT, — TOTZA
yeM onpaBszaembcsa? [7e ropabiit B3rasz,
M 9yBCTBEHHOCTb, U IOHOCTb, H BOCTOPT?
B sanmaBmux Au raasax, rae cTbig pacTpat
C MPOKOPAMBOCTDIO TIOBEZYT CBOH TOPT?..
Ho 6biA 661 ThI BorcTHHY XBaAuM,
ckasaB: «VIoé autsa nepea To6oH,
IIPEKPACHOE, — U 51 ONPAB/AH HM.

Moii 10HbIl BO3pacT cTaA ero cyzab6oi».
[ IycTb B chine pasropaercs TBoMH xap,
KOTZIa Thl XOAO/EEIb, APSIXA U CTap.
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Look in thy glass and tell the face thou viewest
Now is the time that face should form another;
Whose fresh repair if now thou not renewest,
Thou dost beguile the world, unbless some mother.
For where is she so fair whose uneared womb
Disdains the tillage of thy husbandry?

Or who is he so fond will be the tomb

Of his self-love, to stop posterity?

Thou art thy mother’s glass and she in thee
Calls back the lovely April of her prime;

So thou through windows of thine age shalt see,
Despite of wrinkles, this thy golden time.

But if thou live, remembered not to be,

Die single and thine image dies with thee.

[11

YsnaB cebst B cBOéM oTOGpazkeHbe
3epKaAbHOM, He 3aXO4elllb AH Y3HaTb

CBOH OO6AUK B OGHOBAGHHOM IPOJOAZKEHDbE D
Het? Mup ckopburt: eit maTepbio He cTaTh.
Ho ectb Au Ta, npekpacnas, ubs namms
npuspeet nayr? M kro tak nepazus

1 TaK CaMOBAIOOAEH, 4yTO HecrabamiHo
TIPOBOZUT KH3Hb, IOTOMCTBA HE POJMB?
Bbi ¢ matepbio oTpazkenb! apyr B apyre,
oHa B Tebe HaXOAUT OTOAECK AeT

CBOEU BECHBI, — TaK B CTapYECKOM HeZyre
ThbI, KAK B OKHE, B IOHILIE HAHUZEIIb CBOU CBET.
Ho ecau b1 He xo4emmb 06HOBAEHDS —

U Tbl, U 00pa3 TBOH — Z00bIYa TAEHbSI.

11
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Unthrifty loveliness, why dost thou spend
Upon thy self thy beauty’s legacy?

Nature’s bequest gives nothing, but doth lend,
And being frank she lends to those are free:
Then, beauteous niggard, why dost thou abuse
The bounteous largess given thee to give?
Profitless usurer, why dost thou use

So great a sum of sums, yet canst not live?

For having traffic with thy self alone,

Thou of thy self thy sweet self dost deceive:
Then how when nature calls thee to be gone,
What acceptable audit canst thou leave?

Thy unused beauty must be tombed with thee,
Which, used, lives th” executor to be.

IV

3auem npocazkuBaelllb, MUAbIH MOT,
HaCAeJCTBO, ZJaHHOE TIPUPOJIOH B ZIOAT?
B raay co meapocTbio npupoapr ToT,
KTO B II€ZIPOCTH HE MEHBIIIE 3HAET TOAK.
Takas cymma — u koTy oz xsoct?
Beaukoaennbiit ckpsira, poCTOBIIUK —
pacTsina, He IyCTHUBIIMN I€HbI'U B POCT, —
Bcé 1oz, cebsi? bl B MHpe BpeMeHIIHK.
C camuMm co6010 cieAKa, YTO BACUET
Tebsi, CKyIlell, IPOTHBHA €CTECTBY —
KOT/la TIPUPO/Ia CBOH TIPEAbSIBUT CUET,
OMAATHIIb AH €r0 10 CYIeCTBY?

B amb6ape 3ps rauéT TBOE 3€pHO.

Ho B semar0 6poch — u npopacTér oHo.

13
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Those hours, that with gentle work did frame

The lovely gaze where every eye doth dwell,

Wiill play the tyrants to the very same

And that unfair which fairly doth excel;

For never-resting time leads summer on

"To hideous winter, and confounds him there;

Sap checked with frost, and lusty leaves quite gone,
Beauty o’er-snowed and bareness every where:
Then were not summer’s distillation left,

A liquid prisoner pent in walls of glass,

Beauty’s effect with beauty were bereft,

Nor it, nor no remembrance what it was:

But flowers distilled, though they with winter meet,
Leese but their show; their substance still lives sweet.

v

To Bpems, uTo 3aTenAuBaeT B30p
AIOOUMbIX TAA3, Zapys :KU3HDb €MY,

TauT B cebe ¥ CMEPTHDBIN IIPUIOBOP,
*KU3Hb IIOCTENEHHO YBOJS BO TbMY;

OHO 3aMKHET Aerdauliliui AeTHHUH JeHb —
HeMmegAsiee! — Ha 3acOB TSKEADIH, —
U ZIepeBO 110/, CHETOBYIO CE€Hb

YHZET, APO2Ka B PACTEPIHHOCTH TOAOH.
Ho ecau BoiBeTpuTca apomar

AMCTBbBI U A€Ta — TOT, YTO Z€Hb 3a JHEM
XPaHUT BepaHJa, — 3HAYMT, yMep caz,

U Zla:Ke TIPOOAECK IMaMsATH O HEM.

[ Iyctb obaeTaer aepeBo B cBOM cpok —
€ro :KUBUT AYIIH JPEBECHbIH COK.

15
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VI

Then let not winter’s ragged hand deface,

In thee thy summer, ere thou be distilled:

Make sweet some vial; treasure thou some place
With beauty’s treasure ere it be self-killed.

That use is not forbidden usury,

Which happies those that pay the willing loan;
That’s for thy self to breed another thee,

Or ten times happier, be it ten for one;

Ten times thy self were happier than thou art,

If ten of thine ten times refigured thee:

Then what could death do if thou shouldst depart,
Leaving thee living in posterity?

Be not self-willed, for thou art much too fair

To be death’s conquest and make worms thine heir.

VI

Tak myctb 3uMbI KOpsIBas pyka
JAbIXaHHE TBOE HE IEPEKMET,

U IIAOJIOTBOPHOH BAAroH, Kak pekKa,

Thl OCYACTAMBHIIIb PYCAO TOH, YTO 2KJET.
Beap na takyio ccyay et cyaa —
YBUZISAT U IOAKHHK, U KPEAUTOP
IIPEKPACHBIN IIAOJ BBAUMHOIO TPy,
MOTIOAHMBILHH UX ABYEAUHbIH XOp.

A ecau ThI poaMIIb AecsTepbIX,

TO U ZIASI CMEPTH Oyzellb CHapPsIZKEH
HEeysI3BUMO, B 06pa3ax CBOMX
JECATHUKPATHBIM CBETOM OTPaKEH.

Byab mwezp, uTob kpacoTy cBoio u cTaTh
B HacAeJHe YepBSAM He IepesaTh.

17



VIII

Music to hear, why hear’st thou music sadly?
Sweets with sweets war not, joy delights in joy:
Why lov’st thou that which thou receiv’st not gladly,
Or else receiv’st with pleasure thine annoy?

If the true concord of well-tuned sounds,

By unions married, do offend thine ear,

They do but sweetly chide thee, who confounds
In singleness the parts that thou shouldst bear.
Mark how one string, sweet husband to another,
Strikes each in each by mutual ordering;
Resembling sire and child and happy mother,
Who, all in one, one pleasing note do sing:
Whose speechless song being many, seeming one,
Sings this to thee: “Thou single wilt prove none.’

VIII

3ayem, cO3BYYHbIH My3bIKe, TPYCTHIIb
npu Mysbike? — B cosByube Het Bpazapi!
3ayem pogHOMY He GAATOBOAHIIb,

a HEPOZHOMY PaZlyelllbCsl Thi?

1 ecau rapmonunyHbIi aTOT CTpOH

Tebs1 KOPOOUT, 3HAYHUT, B HEM YIPEK
yAaBAMBAEIllb, MATKHH, HO IIPSIMOM:

Tebe TBOE Ge36paynre He BIIPOK.

CMmoTpH, B KAKOM COTAACHM CTPYHa
?KHUBET C ZIPYTOU U C TPETbEH — KaK CEMbsl,
I/Zle MaTb, OTELl U UX JUTSI — OZ[HA
AMKYIOIasl HOTA ObITHS.

Hx necusa 6eccaosecna u npocra:

B CHPOTCTBE Thl HUKTO. |bl CHpOTa.

19
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XVII

Who will believe my verse in time to come,
If it were filled with your most high deserts?
Though yet heaven knows it is but as a tomb

Which hides your life, and shows not half your parts.

If I could write the beauty of your eyes,

And in fresh numbers number all your graces,

The age to come would say “This poet lies;

Such heavenly touches ne’er touched earthly faces.’
So should my papers, yellowed with their age,

Be scorned, like old men of less truth than tongue,
And your true rights be termed a poet’s rage

And stretched metre of an antique song:

But were some child of yours alive that time,

You should live twice, in it, and in my rhyme.

XVII

Kro Mue B Bekax noseput? 3naer Deb,
KaK MCTOBO 03T Te6s1 TBOPUT!

YBBI, ThI 3aKAIOYEH B COHET, KaKk B CKAEI,
a 3HA4YHUT, B 36MAIO F€HUH TBOM 3apbIT.

Ho aaxxe ecau raas npeaectHbix cser

sl BbIpaKy TBOPEHHEM CBOHM,

kTo MHe B Bekax noseput? Craxyt: «Her,
HeOecHOe He MOXKET ObITb 3€MHBIM» .

1 noxeateBmnii cBUTOK ocMeroT

KakK OpeJ TPsICYIerocsi CTapuka:

«Hazg gem Tpsictucn? Bricokonapen Tpya,
U He KHUBET UCKYCHasl CTPOKa» .

Ho ecau b1 HacAeanuka poaumb,

ce0s1 IBOMHOIO 2KU3HbBIO OIEPHIIIb.

W

b

-1

E
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XX

A woman’s face with nature’s own hand painted,
Hast thou, the master mistress of my passion;

A woman’s gentle heart, but not acquainted

With shifting change, as is false women'’s fashion:
An eye more bright than theirs, less false in rolling,
Gilding the object whereupon it gazeth;

A man in hue all hues in his controlling,

Which steals men’s eyes and women’s souls amazeth.

And for a woman wert thou first created;

Till Nature, as she wrought thee, fell a-doting,

And by addition me of thee defeated,

By adding one thing to my purpose nothing.

But since she prick’d thee out for women’s pleasure,
Mine be thy love and thy love’s use their treasure.

XX

Camoii [ Ipupogoro corBopeno

TBOE AHMIIO, — HH KalleAbKH :KEMAHCTBA,

a cep/ille — HEXKHO-KEHCTBEHHOE, HO
6€e3 *KEHCKOM (PAAbIIM ¥ HEMIOCTOSTHCTBA.
[ Iputom — myzckas crats! TBoit B30p, caens
BCeX, Ha KOro HallpaBA€H, — BOILAOILEHbe
yMa, U KTO HH B3TASIHET Ha Tebsl,
HEMeAEeHHO NPUXOJUT B BOCXHILIEHDbE.
Th1 6b1A 3azyMan 2xeHIIHHOM criepBa,

HO CAMIIKOM yBAeKAach Tobo I Ipupoza,
K U3SIIHbIM COBEPIIEHCTBAM €CTeCTBa
06aBHB KOHYHMK MY2KECKOT'O POJA.
Kouneunoro a10608Bb10 2xeHIun pazyi,
MHe 2k O6yzeT 6eCKOHeYHas HarpazJoH.

25
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XXIV

Mine eye hath played the painter and hath steeled,
Thy beauty’s form in table of my heart;

My body is the frame wherein ‘tis held,

And perspective that is best painter’s art.

For through the painter must you see his skill,

To find where your true image pictured lies,
Which in my bosom’s shop is hanging still,

That hath his windows glazed with thine eyes.
Now see what good turns eyes for eyes have done:
Mine eyes have drawn thy shape, and thine for me
Are windows to my breast, where-through the sun
Delights to peep, to gaze therein on thee;

Yet eyes this cunning want to grace their art,
They draw but what they see, know not the heart.

XXIV

Tebs, noa craTb Xyzs026HHKY, MOH B3rAAZ
BIIEYaTaA B cep/ilie U B TPYAHYIO KAETb,
KakK B paMmy, BCTaBHA, — KHBOITHCH Opar,
st o6pa3 TBOU XOTeA Obl TaK BOCIIETD,
4T06, CO3aHHbIA BO MHE, KaK B MacTEPCKOH,
rZle OKHa — HaBCerjga — raasa TBOM,

OH cTaA 6b1 6AaroZlapPHOCTHIO CAMOU;

MOM B3IAsi/l, BHSB IIPUTSZKEHHIO AIOOBH,
OTHBIHE TBOH, U COAHIIE ABHET K HEMY,
4YTOO B MAaCTEPCKYIO 3arASIHYTb U3BHE

U BbICBETUTb BCE TO, YTO OZHOMY,

IIPH BCEM HCKYCCTBE, HE I10/i CHAY MHE.
Tomy, kTO BUAMT TOABKO TO, YTO €cTb
nepeJ rrasaMi, cepalle He IIPOYecTb.

27



XXVII

Weary with toil, I haste me to my bed,

The dear repose for limbs with travel tired;

But then begins a journey in my head

To work my mind, when body’s work’s expired:
For then my thoughts — from far where I abide —
Intend a zealous pilgrimage to thee,

And keep my drooping eyelids open wide,
Looking on darkness which the blind do see:
Save that my soul’s imaginary sight

Presents thy shadow to my sightless view,
Which, like a jewel hung in ghastly night,

Makes black night beauteous, and her old face new.
Lo! thus, by day my limbs, by night my mind,
For thee, and for myself, no quiet find.

XXVII

Yeras ot cTpancTBUl, 5 X04y YCHYTD.
He TyT-TO 6b100: AMIIB MTOracHeT cBeT —
pasaymbeM O Tebe IPOZOAXKEH TYTh,

1 4aeMoro usbaBAE€HbsI HET.

s tex kpaés, rae s HalIéA NPHUIOT,

MOH rAasa K Tebe, 3a0bIB PO COH,

KaK ZBa CAeIla, BIIUBasi TbMy, UAYT,

H MBICAb — HX I[TIOBOZbIPb, U 51 CITAaCEH
TEM, YTO B HOYH SIBASIEIIIbCSI Thl MHE

KaK YHUCTbIM OPUAAMAHT, YTO OH, Ay4ach,
OZYIIEBASIET B JaAbHEH CTOPOHE

U HaZleASIET KU3HbIO YEPHDBIU Yac.
HMsmoran 3a aenb, g Xouy ycHyTb,

HO B MBICASIX O Te6e BCE AAUTCS IyTb.

29
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XXIX

When in disgrace with fortune and men’s eyes

[ all alone beweep my outcast state,

And trouble deaf heaven with my bootless cries,
And look upon myself, and curse my fate,
Wishing me like to one more rich in hope,
Featured like him, like him with friends possessed,
Desiring this man’s art, and that man’s scope,
With what [ most enjoy contented least;

Yet in these thoughts my self almost despising,
Haply I think on thee, and then my state,

Like to the lark at break of day arising

From sullen earth, sings hymns at heaven’s gate;
For thy sweet love remembered such wealth brings
That then I scorn to change my state with kings.

XXIX

Korza, AtoabMu oTBep:keH, 0ZHHOK,
B rAyXue Hebeca s IIIAI0 MOABODI,

U IIPOKAMHAIO GeCITolaHbId POK,

U I1AQ4Yy, ¥ XO4y UHOH CyZAbObI,

KOrZa Ha U30O0HAHE U CTaTb

qy2KHe s B yIrop U 6e3 cTblza,

HO C 3aBUCTDIO TASKY, 2KeAasi CTaTh
HE TeM, 4TO eCTb, O TOCIIOZH, TOTAA,
THYIIasiCh 9TOU CYE€THOCTH, BAPYT

s1 BCIIOMHHAIO 0 Tebe, MOU JPYT,

U ?KaBOPOHKOM yTPEHHEH 3apH
(npoctu!) ayma Tpenemer: Bocnapu,
AO6OBb 1eZIPEN BCEX 3aAeKEH 3EMAH, —
Y TMMH TIO€T, U 4TO el KopoAu!

31
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XXXVII

As a decrepit father takes delight

To see his active child do deeds of youth,
So I, made lame by Fortune’s dearest spite,
Take all my comfort of thy worth and truth;
For whether beauty, birth, or wealth, or wit,
Or any of these all, or all, or more,

Entitled in thy parts, do crowned sit,

I make my love engrafted to this store:

So then I am not lame, poor, nor despised,
Whilst that this shadow doth such substance give
That I in thy abundance am sufficed,

And by a part of all thy glory live.

LLook what is best, that best I wish in thee:
This wish I have; then ten times happy me!

XXXVII

Kak crapiy cBetea roHocTH Hamnes

(cb Mooz u KpacuB!), Tak 2KHM3HD TBOST —
€JUHCTBEHHBIH MOU CBET C TEX MOP, KakK s
nokunyA xpam (DopTynnl, oxpomes.

M ecau pogosuroctb, ym u yectb

Tebe MO-LUAPCKH ZAPUT ITOT XpaMm,
[I03BOAb H MHE CBOIO AIOOOBb IIPHYECTb,
OBITb MOZKET, AHIIHIOI, K TBOUM JlapaM.
Toraa, k yepTam cobaubumM XpoMoOTy
II0OCAAB, HAa 9TOM MECTe, T/le CTOIO,

B TEHH TBOUX JJOCTOUHCTB 00peTy

HE TeHb, HO CBET U MOJAAUHHOCTb CBOIO.
Bcé, uto Tebs AereeT u TBOPHT,

MeHSI CTOPHUIIEM CYaCTbEM OZ[APUT.

33
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XLI

Those pretty wrongs that liberty commits,
When [ am sometime absent from thy heart,
Thy beauty, and thy years full well befits,
For still temptation follows where thou art.
Gentle thou art, and therefore to be won,
Beauteous thou art, therefore to be assailed;
And when a woman woos, what woman’s son
Will sourly leave her till he have prevailed?
Ay me! but yet thou mightst my seat forbear,
And chide thy beauty and thy straying youth,
Who lead thee in their riot even there

Where thou art forced to break a twofold truth:

Hers by thy beauty tempting her to thee,
Thine by thy beauty being false to me.

XLI

YyTb oT MeHs1, MOH ApyT, Thl OTPELIEH,
y2K MHABIMHU TPEIIIKAMH OKPY2KEH.

Onu HAYT TBOMM MAAZBIM AETaM,

a y2K coOAa3HbI, 3TH — 10 IATAM.

Tb1 706p, BOT U ocearaH, Thl xOpomI
coO0H, BOT U B ocaze, a Korga

ocaZia JIAUTCSI, Thl HE yA€ePEIlIb:

KaK 2K€HCKHM KO3HSIM He OTBETHUTb «Za»?
Ho Bcé »x mens To1 Mor u no6epeun,
CA€rKa yHsSIB IITOPMSIIIUN CBOU HEJAYT —
6pur, 60p03as1t MOpPsI, IAA ABaK/Abl TeUb. ..
Mens mopoua u cBOMX HozApYT,

Thl KPaCOTOH 0OMaHbIBaElIb TEX,

C KeM U3MeHsielllb MHe, MaTpocC yTex!

37



LIII

What is your substance, whereof are you made,
That millions of strange shadows on you tend?
Since every one hath, every one, one shade,
And you but one, can every shadow lend.
Describe Adonis, and the counterfeit

Is poorly imitated after you;

On Helen’s cheek all art of beauty set,

And you in Grecian tires are painted new:
Speak of the spring, and foison of the year,
The one doth shadow of your beauty show,
The other as your bounty doth appear;

And you in every blessed shape we know.

In all external grace you have some part,

But you like none, none you, for constant heart.

LIII

TBoux OTTEeHKOB CTOABKO Ha 3eMAe,
4TO UX HE COCUUTATb, — BeJb MHP BeAUK!
Bot nekto. OH B e sMHCTBEHHOM YHCAe.
A Tbl HEHCUHCAMM U MHOTOAMK.

[ Tyctp Mue Azonuc sButcs Bo cHe —
OH AHIIIb TBOE I10Z06bE, IYCTb YePThI
EAenbl BoccoszgacT XyZ0KHHK MHe. ..
Xuton gopuitckuit? /la. Ho arto o1
Becna Ab uzér, B 3eAéubii por Tpy6bs,
A€C TIPUMeEPSIET AU CBOIO Mapyy, —

IZle COBEPIIEHCTBO (POPMbI, TaM Tebs1

s1 HEOIIPOBEP:KUMO PA3AHYY.

Aumb nocrosHCTBa cepAlla TBOEro

HE BeJAeT ZPYroe CyIlecTBo.
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LV

Not marble, nor the gilded monuments

Of princes, shall outlive this powerful rhyme;

But you shall shine more bright in these contents
Than unswept stone, besmear’d with sluttish time.
When wasteful war shall statues overturn,

And broils root out the work of masonry,

Nor Mars his sword, nor war’s quick fire shall burn
The living record of your memory.

‘Gainst death, and all oblivious enmity

Shall you pace forth; your praise shall still find room
Even in the eyes of all posterity

That wear this world out to the ending doom.

So, till the judgment that yourself arise,

You live in this, and dwell in lovers’ eyes.

LV

MépTs MpamMOp MOHYMEHTOB, He aHO
€My CPaBHHUTbCSI MOIIIBIO CO CTHXOM,

ybé ObITHE, TOOOU BJAOXHOBAEHO,

He pKaBYMHA TPOOHMII, 3aPOCIIHX MXOM.
Korza Boiina Bcé BbLK:KeT M pasop

BCé BbICKBO3UT — HM Mapc cBouM medoM,
HHU T'POM HeOECHbIW, HU BCEMHPHbIM MOP
Tebs1 HE YHUYTOKAT HUIIOYEM.

1 kax 6b1 HU KOCcHAA CMepPTb KOCOH

U HH 1TOrpsi3 B OECIIaMsTCTBE H 3A€
Bpa:KZeOHbIU YEAOBEKY PO/, AKOJCKOH,
BO CAaBe Thl NPebyaelb Ha 3eMAE.

Jo Crpammnoro cyza :xuBH B cTHXaX

U B 0YapOBaHHbIX TOOOM rAa3ax.

41



42

LXI

Is it thy will, thy image should keep open

My heavy eyelids to the weary night?

Dost thou desire my slumbers should be broken,
While shadows like to thee do mock my sight?
Is it thy spirit that thou send’st from thee

So far from home into my deeds to pry,

To find out shames and idle hours in me,

The scope and tenor of thy jealousy?

O, no! thy love, though much, is not so great:

It is my love that keeps mine eye awake:

Mine own true love that doth my rest defeat,

To play the watchman ever for thy sake:

For thee watch I, whilst thou dost wake elsewhere,
From me far off, with others all too near.

LXI

Korza cmbikaer Beku TszKecTb HOUH

(ThI 3aZaACs TPEBO2KHTD OTABIX MOH? ),
MOHUM TAa3aM TBOH IlepeyaT OuH,

BeCb 00pas TBOH, /PA3HSIIUA U HEMOHU.

B rakyio gaip ornpaBuTbesa us gomal

[ loarasiapiBaTh? YBUAETD AM ABOUX,

KOTZIa UX K:KET 6eccTblakasi HCTOMa?

He pesnocTb A B HanepcHuIIaX TBOMX?

O nuet! Moeli A1060BbIO TTOKOAEOAEH

MOH COH — TBOsI AHOOOBb HE CTOAb CHAbBHA,
CKOAb 06pa3 TBOM, — TaK TOPSY0 OH CAEIIAEH,
YTO BbIzKEl U3 FAa3HHI] OCTATKH CHA.

"Tb1 He co MHOH, HO 51 TBOM corAsizaTai,

MOH 3aKaJbIYHbIH Bpar, MOH ZpYyT 3aKAsTbIk!
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LXVI

Tired with all these, for restful death I cry,
As to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimm’d in jollity,
And purest faith unhappily forsworn,

And gilded honour shamefully misplaced,
And maiden virtue rudely strumpeted,
And right perfection wrongfully disgraced,
And strength by limping sway disabled
And art made tongue-tied by authority,
And folly, doctor-like, controlling skill,
And simple truth miscalled simplicity,
And captive good attending captain ill:
Tired with all these, from these would I be gone,
Save that, to die, I leave my love alone.

LXVI

He B cunrax npossbarb, 30By s cmMepTb.
Hecnocno Buzetn, kak ckyzeer 3HaTh,
U, 03BepeB, POCKOIIECTBYET CMep/,

U PacIIMHAETCsI C aMBOHA OAsIAD,

U [IPOJAIOT HEBUHHOCTDb, KaK TOBap,

U B YIIIH HEZIOHOCKOB ABIOT €AEH,

U OKAEBETBIBAIOT CBETABIU Zap,

U BAACTb APSIXA€IOIIasl BCE MOAAEH,

U TOIIHO BUZETb pabun ropb TBopIa,

U 106pOTy B HEBOABHBIX CAYTrax 3Aa,

Y HaJl YMOM AYMA€EHHe TAYIIa,

U IIPOCTOTY, YTO AyPOU MPOCABIAQ.

He B cunax nposa6arb. Ho aao coit cpok,
4TOO ZPYT HE CTaA 0 CPOKA OZUHOK.

&

¥t
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LXXIII

That time of year thou mayst in me behold

When yellow leaves, or none, or few, do hang
Upon those boughs which shake against the cold,
Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang.
In me thou see’st the twilight of such day

As after sunset fadeth in the west;

Which by and by black night doth take away,
Death’s second self, that seals up all in rest.

In me thou see’st the glowing of such fire,

That on the ashes of his youth doth lie,

As the death-bed, whereon it must expire,
Consumed with that which it was nourish’d by.
This thou perceiv’st, which makes thy love more strong,
To love that well, which thou must leave ere long.

LXXIII

Meue B aymy 3arAsiHyB, yBUAMIIb I1pax
AMCTBbI 03510111€H, MaJAI0IIEeN HUII,
KOIZa pasop U XOAOZ Ha XOpax
CTOHSIIOT C MECT CAQZIKOTOAOCHIX IITHLI.
YBuauib, kak 3aX0AUT COAHLIE, KaK

Ha 3arazie, CTUPasi CBETOTEHb,
pozKZaeTCs MPoodpas CMEPTH — MPAK —
M Ha HOYb OIle4YaTbIBAaeT JEHb.
YBuaump, kak, cTuxasi 1o YyTb-4yTb,
OrOHb Pa3BEUBAETCS JBIMKOM,

KaK Ha 3ape 3aTeIAUBLIMHCS IyTh
M3MEPEH Ha 3aKaTe CTaPHUKOM.
YBuaump — 1 noA06UILIb TEM cHAbHEH,
yeM GAM2K€ OKOHYAaHbe ITHX JHEH.
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LXXIV

But be contented when that fell arrest
Without all bail shall carry me away,

My life hath in this line some interest,
Which for memorial still with thee shall stay.
When thou reviewest this, thou dost review
The very part was consecrate to thee:

The earth can have but earth, which is his due;
My spirit is thine, the better part of me:

So then thou hast but lost the dregs of life,
The prey of worms, my body being dead;
The coward conquest of a wretch’s knife,
Too base of thee to be remembered.

The worth of that is that which it contains,
And that is this, and this with thee remains.

LXXIV

Jaii pyky, apyr! Koraa mens B octpor
CIIPOBAJSAT U HE BBIPYYHT 3aAOT,

MHE KHU3Hb [POJAUT CTPOKA, TZe Thl BOCIIET:
TBOUM TPUYM(QPOM [TOAHHUTCSI COHET.

Bcé ayuee, uro y nosra ectb, —

guraii, Mo apyr! — Tebe mocesIIEHO.
Korza s npespariych B 3emMHyI0 1epcTb,
MOH ZlyX B Tebe B3bITpaeT, Kak BUHO.

Oun B cMepTHYIO He MONaZETCs CeTb,

a TO, YTO MOTPOIIUTEAbHHIIA-CMEPTD
YCTPOUT U3 MeHs, — HEe CTOMUT CAOB.

Ha xopwm uepssam noiaér eé yros.
Hacrosan na te6e, Mue :xusup npoaaur
MOH TOAOC, B CTUXOTBOPHBIH KYOOK BAUT.
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LXXXVI

Was it the proud full sail of his great verse,
Bound for the prize of all too precious you,
That did my ripe thoughts in my brain inhearse,
Making their tomb the womb wherein they grew?
Was it his spirit, by spirits taught to write
Above a mortal pitch, that struck me dead?

No, neither he, nor his compeers by night
Giving him aid, my verse astonished.

He, nor that affable familiar ghost

Which nightly gulls him with intelligence,

As victors of my silence cannot boast;

[ was not sick of any fear from thence:

But when your countenance filled up his line,
Then lacked I matter; that enfeebled mine.

LXXXVI

Yrto — Tak Bo3BbICHA CTHX OH, Mapyca
XBaAbl pa3zyB IpeKkpacHoMy Tebe,

YTO MbICAb MOsI, KaK TOT, KTO POJHUACS
U TYT K€ yMep, CTHHYAa BO ThMe?

Yrto — Tak Bo3BbICHA ZyX OH, Y TBOPLIOB
MHHYBIIIETO y4acb U MPEB30U/s
00ObIZIEHHOCTD, YTO 51, B KOHIIe KOHILIOB,
CTaA THIle, 4eM yracuiee JHTs?

Her, uu npu 4ém nu crux ero, vu ayx,
AYPMaHSIIMUA B HOYH AYIIKOM T00€ex, —
B TOM, YTO YMOAK 51, HET HUUYbHUX 3aCAYT,
HHUYeM TaKUM s1 He HaIlyraH, HeT.

Mens onycromaer e 6053HbD,

HO K 0O0ABCTUTEAIO TBOSI NIPHUA3Hb.
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LXXXVII

Farewell! thou art too dear for my possessing,
And like enough thou know’st thy estimate,

The charter of thy worth gives thee releasing;
My bonds in thee are all determinate.

For how do I hold thee but by thy granting?
And for that riches where is my deserving?

The cause of this fair gift in me is wanting,

And so my patent back again is swerving.

Thy self thou gavest, thy own worth then not knowing,
Or me to whom thou gav’st it else mistaking;

So thy great gift, upon misprision growing,
Comes home again, on better judgement making.

Thus have I had thee, as a dream doth flatter,

In sleep a king, but waking no such matter.

LXXXVII

[ Ipowaii, TBOMX 1WeapOT 51 HEZOCTOUH,
ThI CAHIIIKOM 3Haelllb 1IeHy cam cebe,

U [IOTOMY OJUH Thbl B TIOAE€ BOMH,

a TBOM LIEHUTEAb C/IaH CBOEH CyZabbe.
Kak o6ofiTHch 6e3 TBoero coraachs,
4TO6GbI TAKUM COKPOBHUIIEM BAAJETh?
Bepnys ero cebe, Thl B ogHOYache
BEPHYA BCE TO, O YEM sI CMEA PAJETh.

He 3unaA Au Th1, HacKOABKO Zlap TBOH APOK,
HAb IIPOCTO Pa3yBEPHUACS BO MHE, —
BHOBb y Tebst 6eClLIeHHbIH TBOH I0/IapPOK.
Pacnopsaauco ymHee, oH B 11eHe.

Yem 6b1A Mol THTYA Kpésa? AecTbio cHa.
Ho con ucues, a ¢ Hum mos kasHa.

G

W,

-1
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XCV

How sweet and lovely dost thou make the shame
Which, like a canker in the fragrant rose,
Doth spot the beauty of thy budding name!
O! in what sweets dost thou thy sins enclose.
That tongue that tells the story of thy days,
Making lascivious comments on thy sport,
Cannot dispraise, but in a kind of praise;
Naming thy name blesses an ill report.

O! what a mansion have those vices got
Which for their habitation chose out thee,
Where beauty’s veil doth cover every blot
And all things turns to fair that eyes can see!

Take heed, dear heart, of this large privilege;
The hardest knife ill-used doth lose his edge.

XCV

Kak posa, uro Taut B cebe usbsm,

Tbl, 0OAQUUB B U3SIIECTBO 030D
ZYPHBIX [TOCTYIIKOB, MOZAEIIb OOMaH
10/, IIEAKOM A€IIECTKOB: HEBUHHBIH B30p,
OCaHKa, TOAOC, UMsl TAKOBBI,

YTO AIOASIM U FPEXH TBOU MHADI,

a 06AHMYEeHHsI B YCTaX MOABbI

CKOpee y2K 3ByYaT KaK MOXBaAbI.

[ Topoky napckuii BoicTpoen asoper,
TAE€TBOPHBIH M POJHOH, OH TBOH KHUAELL,
BPEAUTEAb, HO — B U3bICKAHHOM AaplIe,
U HU CAe/la TIOPOKA Ha AHMLE.

Byab 6epexen u HaxuTOE BIPOK

He pacTo4al — 3aTyIHIlb X0OO0TOK.
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XCVIII

From you have I been absent in the spring,
When proud pied April, dressed in all his trim,
Hath put a spirit of youth in every thing,

That heavy Saturn laughed and leapt with him.
Yet nor the lays of birds, nor the sweet smell
Of different flowers in odour and in hue,
Could make me any summer’s story tell,

Or from their proud lap pluck them where they grew:

Nor did I wonder at the lily’s white,

Nor praise the deep vermilion in the rose;
They were but sweet, but figures of delight,
Drawn after you, you pattern of all those.
Yet seemed it winter still, and you away,
As with your shadow [ with these did play.

XCVIII

C To60¥ B pasAyke 51 BECHY IIPOBEA,
KOrZa, HAPSIAHOU IOHOCTBIO XPaHHUM,
arpeAb TaK KH3HEPAZOCTHO PACLIBEA,
yto u cmypHoit CaTypH cMesiacsa ¢ HUM.
Ho nenbe ntun u caaaxuii apomar
IIBETOB BO BCEH KPace UX HE3EMHOM
HE BJOXHOBASIAM, H POCKOIIHBIA caJ,
6€3MOABHO 0OXOJHUA 51 CTOPOHOH.

Hu auauii 6eansna, Hu aroctb pos
HE TPOTaAH AYIIU — Ka3aAOChb MHE,
4TO 3Ta Yepesa MeTaMoP(Po3 —

AMIIb X0 YePT TBOUX, H, KaK BO CHE,
rZe HeT TeOs U JAUTCS 3UMHHUH eHb,
sl CPeIM HUX UCKAA POJHYIO TEHb.
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CVI

When in the chronicle of wasted time

[ see descriptions of the fairest wights,

And beauty making beautiful old rhyme,

In praise of ladies dead and lovely knights,
Then, in the blazon of sweet beauty’s best,
Of hand, of foot, of lip, of eye, of brow,

I see their antique pen would have expressed
Even such a beauty as you master now.

So all their praises are but prophecies

Of this our time, all you prefiguring;

And for they looked but with divining eyes,
They had not skill enough your worth to sing:
For we, which now behold these present days,

Have eyes to wonder, but lack tongues to praise.

CVI

Aucrasi reTonuch 6bIABIX BpeMEH,

51 BU2KY COHM MIPOCAABAEHHbIX UMEH

U palickue — 0 TOMHBIX JaMax U
HepYKOTBOPHbIX PhIIAPSAX — CTHXH.
Hx pyku, A6b1, raasa... I Iyckaii crapo
npejaHue — 4epT YYAHDbIX HE CTEPEeTb.
He notomy ab, uto apesnee nepo
MbITaeTCA He UX — Te6s BOCHeTh?

Tbr um npeaBocxumeén, Mol Apyr, M BAACTb
M033UH sIBHAA 6 TBOM MOPTPET,

HO, MIPaBO 2Ke, IPOPOYeCcKasl CTPACTh
He CTOUT COBEPUIEHCTB TBOHX, O Her!
Beab za:xe 51, He u3 6bIABIX BpeMEéH —
U3 HbIHELIHUX, — HEMEIO, BOCXHILEH.
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64

CVII

Not mine own fears, nor the prophetic soul

Of the wide world dreaming on things to come,
Can yet the lease of my true love control,
Supposed as forfeit to a confined doom.

The mortal moon hath her eclipse endured,

And the sad augurs mock their own presage;
Incertainties now crown themselves assured,

And peace proclaims olives of endless age.

Now with the drops of this most balmy time,

My love looks fresh, and Death to me subscribes,
Since, spite of him, I'll live in this poor rhyme,
While he insults o’er dull and speechless tribes:
And thou in this shalt find thy monument,

When tyrants’ crests and tombs of brass are spent.

CVII

Moii cTpax cAenoit MAM BeZyH-TIPOPOK
BCEBUJSILUHA HE B CHAAX HH IIpepedb
npezieA MOeH AIOOBH, HH JaTh €M CPOK,
4T06 B KaTaAaKKy HaBCErza yredb.
3aTMeHHe OCHAUB, AMK AYHbI

BHOBb 00peTaeT sICHOCTb U MOKOH.

[ Iyctb naz coboli cmerotcs BegyHbI.
[IBerér oauBa Haz Moel CTPOKOH.
Baaxkencrsyer moli zpyr B eé TeHw,

Ha MUAOCTb MHE CAA€ETCsI CMEPTh, Korza
s1 6eIHON PUPMOU MIPOBOKAIO JHHU.

[ potiayT 6eccaeano cepbie cTaza,

HO He MCYE3HEIb Thl C MOMX CTPAHHUL —
OHH TPOYHEHN LIAPEH U UX TPOOHHIL.
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CXVI

Let me not to the marriage of true minds
Admit impediments. Love is not love
Which alters when it alteration finds,

Or bends with the remover to remove:

O, no! it is an ever-fixed mark,

That looks on tempests and is never shaken;
It is the star to every wandering bark,

Whose worth’s unknown, although his height be taken.

Love’s not Time’s fool, though rosy lips and cheeks
Within his bending sickle’s compass come;

Love alters not with his brief hours and weeks,

But bears it out even to the edge of doom.

If this be error and upon me proved,

[ never writ, nor no man ever loved.

CXVI

He 6b1mb nperpazgoio aas Tex asoux,
yto coszanbl aArs 6pakal Mx ar0608b
He 4yBCTBO, 3allAyTaBlllee B CBOMX
Kalpusax, He yzada 1 yAOB.

Her, net. A1060Bb — U3 HepyIIMMBIX Bex.
Hexoaeb6uma u ctuxuii nosepx,

OHa 3Be3Ja JAsl COUBIIUXCS C MYTH.
Pykoit moaath, u Bcé ke He JOUTH.

B Heli HeT urasipcTBa BpeMeHu, XOTs
CepIl KOCUT BCE: KOAOCDS U LIBEThI.
OmHa, caMol HETAEHHOCTH JUTS,
HesbibAema. o pokoBoit uepThi.

He tak? Toraa HuxTO He 3HaA AO6BH,
a BCE HalMCaHHOE MHOH IOPBH.
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CXXVI

O thou, my lovely boy, who in thy power

Dost hold Time’s fickle glass, his sickle, hour;
Who hast by waning grown, and therein showest
Thy lovers withering, as thy sweet self growest.
If Nature, sovereign mistress over wrack,

As thou goest onwards still will pluck thee back,
She keeps thee to this purpose, that her skill
May time disgrace and wretched minutes kill.
Yet fear her, O thou minion of her pleasure!

She may detain, but not still keep, her treasure:
Her audit (though delayed) answered must be,
And her quietus is to render thee.

CXXVI

[ IpeaecTnbiit oTpok, racuer zenb 3a AHEM
U YBsiZIaeT MUP U ZPYT TBOH B HEM,

AUMIIb Thl OJUH — Thl Bp€MEHeM BAaZeelllb,
B UbéM 3epKaie KOBAPHOM MOAOZeelIb!

[ Ipupoaa, BepxoBoas u kpya,

TO6O0I0 ZIOPOKHUT, MOSI AyllIa,

He JZIASl TOTO Ab, YTOObI yMEPHUTb IPbITh
CeKyHJI, a TO U BOBCE HX YOUTb?
Crparuch, npupozbl 6aroBeHb 6ecreyHblH,
¥ 3HaH, 4TO Thl U36PAHHUK, HO HE BEYHDIH,
9TO KaK OHAa HU MEJAMT, B HEKHH roJ

OHa IPEAbSIBUT CBOH CMEPTEABHbBIN CUET.
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CXXXV

Whoever hath her wish, thou hast thy Will,
And Will to boot, and Will in over-plus;
More than enough am I that vexed thee still,
To thy sweet will making addition thus.

Wilt thou, whose will is large and spacious,
Not once vouchsafe to hide my will in thine?
Shall will in others seem right gracious,

And in my will no fair acceptance shine?
The sea, all water, yet receives rain still,
And in abundance addeth to his store;

So thou, being rich in Will, add to thy W/ill

One will of mine, to make thy large will more.

Let no unkind, no fair beseechers kill;

Think all but one, and me in that one Will.

‘.
&7

.:"%‘;_._
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CXXXV

Kro 6b1 Te6s1 HU TelmnA B HerAm:xe,

OJMH YUADSIM METHT IIPSAMO B LIEAD,
B3Beas Konbe! OH umenem yxe

K CAAQZIUMOH ILEAH ABHET U AbETCS B ILEAD.
VYBAaxkHeHa Ab, 4TO6BI YUABSIM MOT

TaM [TUPOBAaTh, IEKC-IIHPOBaTh, HAb 2K/ET
oH usBoAeHbs 3psa? CmoTpH, OH B3MOK.
Ykeau e Yurnsam? Kro? Bon Tor?
Yurbam rpsHer AuBHeM B okean! —

He nepenoanuts? I'lycts. Ho yToaurs,
HacbtuB, ctpactb! OH cTpaxzeT, NbsH U pbsH,
YUABSMCb, BCE B CAAZUMYIO U3AUTD.
Brnyctu menss — u B nupmecrtse yrex

B YHABSIME COABETCS IIOXOTb BCEX.
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CXXXVI

If thy soul check thee that I come so near,
Swear to thy blind soul that [ was thy Will,
And will, thy soul knows, is admitted there;
Thus far for love, my love-suit, sweet, fulfil.
Will, will fulfil the treasure of thy love,

Ay, fill it full with wills, and my will one.

In things of great receipt with ease we prove
Among a number one is reckoned none:

Then in the number let me pass untold,
Though in thy store’s account I one must be;
For nothing hold me, so it please thee hold
That nothing me, a something sweet to thee:
Make but my name thy love, and love that still,
And then thou lovest me for my name is “Will.’

CXXXVI

Kasinychb caenoli ayme TBoei, 4To =
Yurbsam, no ckrazam meHs uMTai:
Y-u-AbsiM — B HEM 2KeAaHbE AbET AUBMAL.
Omno TBOE, BrIycTH MeHs, BrnuTak!
Yurbsam B Taiinukax TBoe# Ar06BU
pPasbyAUT COHM KEAAHHH, CPEAH HUX —
HACTOSIHHOE Ha €r0 KPOBH.

Bosmozxno, pacTBopéHHOE B ApyrHX,
OHO TebsI He TPOHET, HO IMO03BOAb

€My TaM ObITb, CYMTal MEHsI HUYEM,

HO BCE-TaKHU CYHUTAH, — MYCTb Ta POAb
He TAaBHasl U Z10 TOPbI 51 HEM.
«YUAbSIM» MyCTb Ayllla TBOS TBEPJMT,

1 OH AIOOOBBIO B HEH 3arOBOPHT.
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CXXXVII

Thou blind fool, Love, what dost thou to mine eyes,
That they behold, and see not what they see?

They know what beauty is, see where it lies,

Yet what the best is take the worst to be.

If eyes, corrupt by over-partial looks,

Be anchored in the bay where all men ride,

Why of eyes’ falsehood hast thou forged hooks,
Whereto the judgment of my heart is tied?

Why should my heart think that a several plot,
Which my heart knows the wide world’s common place?
Or mine eyes, seeing this, say this is not,

To put fair truth upon so foul a face?

In things right true my heart and eyes have erred,
And to this false plague are they now transferred.

CXXXVII

A1060Bb-zypéxa, uTo 3a cAernora?
Mou raasa He BUZAT TO, 4TO 3pPAT
niepes co60u, — UM BHSITHA KPacora,
HO ISIASITCST HA BCE ZIePbMO MOAPSIJ.
3auem OHH MIBapTYIOTCA B HOPTY,

B KOTOPOM IPOMBIIIASIET MaTPOCHS,
3a4eM CYIOTCS B Ty 2Ke CPaMoTy,

B KOTOPYIO COBAAMCh 10 MEHs?
3auem cebe BHyIIaTb, YTO OTBEZEH
npuYaA AIOOBH-AYPEXH OJHOMY,
TOrZa Kak He MPUYaA OH, a IPUTOH?
O, noxotb, HenozBAAcTHasA ymy!
Kak cyuka, Aozkb, ThI cltyTaAach co MHOH,
M, YYMKY TIOZXBaTUB, 51 CTaA YyMHOM.
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CXXXVIII

When my love swears that she is made of truth,
I do believe her though I know she lies,

That she might think me some untutored youth,
Unlearned in the world’s false subtleties.

Thus vainly thinking that she thinks me young,
Although she knows my days are past the best,
Simply I credit her false-speaking tongue:

On both sides thus is simple truth suppressed:
But wherefore says she not she is unjust?

And wherefore say not I that I am old?

Ol love’s best habit is in seeming trust,

And age in love, loves not to have years told:
Therefore I lie with her, and she with me,

And in our faults by lies we flattered be.

CXXXVIII

Kasiércs, uTo npaBauBa, XoTb U BPET.

[ Iyctb aymaer aro60Bb Mos, uTO 1,

KaK IOHOIIIA, PA3HHYB TAYIIbIH POT,

KAIOIO Ha BCE Ha*KMBKH ObITHSI.

B yroay e# s noamnoro Timere.

Teepaut: « Tbt Moroa», 3Has: 51 He 10H.
Mb1 ¢ el apyr k ApyTy, Kak Iemna K Iere,
NPUOGHUAUCH, — O, IIAYTOBKa, 1 TBOH ATYH!

C yero 6b1 HCXUTPATbCS €l BO AKU?

C yero 6b1 MHe 6bITb C PaBZOH He B Aajax?
A1060Bb B AeTax MPeAbIIAIOT MUPAKH,
I09TOMY — HHU CAOBa O Aerax!

C nuaroneit cAazkol cTapocTb IPOBEAEM,

a TaM, TASIZIMIIb, U BPEMSI IIPOBEJIEM.
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CXXXIX

O! call not me to justify the wrong

That thy unkindness lays upon my heart;

Wound me not with thine eye, but with thy tongue:
Use power with power, and slay me not by art,
Tell me thou lov’st elsewhere; but in my sight,
Dear heart, forbear to glance thine eye aside:
What need’st thou wound with cunning, when thy might
Is more than my o’erpressed defence can bide?

Let me excuse thee: ah! my love well knows

Her pretty looks have been mine enemies;

And therefore from my face she turns my foes,
That they elsewhere might dart their injuries:

Yet do not so; but since I am near slain,

Kill me outright with looks, and rid my pain.

CXXXIX

O uer, TBos Urpa He CTOMT CBey,

B ?KECTOKOCEP/IUH XUTPHIIb Thl 3PSl.
[ Iyctb He raasa ssBaT TBoM, HO pedb.
Y6eii B oTKpBITYIO0, @ HE XUTPS.
[loseaaii, ecan kTO-TO Cepaly MuA,
He 11apb IAa3aMH, CTOUT AH IOAUTD

U PaHUTb, OPOTasi, ECAH CHUA
MPAMbIX ZI0CTaTOYHO, YTOObI YOHTh?
A xouemp, onpasgaro? Her Bpanbs!
Tbr npocTo 3Haemb cuAy raas cBoux
U oOpallaenib B3rAs/ He Ha MEHs,
4TOO UCTPEOUTb CONIEPHUKOB MOHX.
¥YBb1. Ho ecan apyr TBOM nmoayzxus,
a06eu ero, v BIIPsIMb Z06€H, He BKPUBb.
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CXL

Be wise as thou art cruel; do not press

My tongue-tied patience with too much disdain;
Lest sorrow lend me words, and words express
The manner of my pity-wanting pain.

If I might teach thee wit, better it were,
Though not to love, yet, love to tell me so;

As testy sick men, when their deaths be near,
No news but health from their physicians know;
For, if I should despair, I should grow mad,
And in my madness might speak ill of thee;
Now this ill-wresting world is grown so bad,
Mad slanderers by mad ears believed be.

That I may not be so, nor thou belied,

Bear thine eyes straight, though thy proud heart go wide.

CXL

Byab cToAb ymua, ckoab 6e3paccyaHo 3Aa,
He Ha/I0 U3 MeHsI BEDEBKU BHUTb,

YTOObI CMHPEHHOCTb I'PYCTH He CIIOA3AA

B OTYasiHHE U He CTaAa BbITh.
[Toazeabnoro Ar060BbIO 0Zypayb,

a Ta, TASAMIID, HAZI€KA0H HAZIEAUT. ..
(Tax zoxoasire cepa060AbHBIN Bpay
BbI3ZIOPOBAEHbE CKOPOE CYAHT. )

He 1o emé cBuxnycp, HazeB koAnak
(purasipa, YbH ycTa MPUAIOJHO ATYT, —

a yIId MHpa BbIBEpPHYTbI TaK,

4TO K 3A06HOH KAEBeTe C J0BepbeM AbHYT!
C MeHs IpUTBOPHBIX IA30K HE CBOJH,

a o ceeaémb ¢ yma. O, ne cBoau!
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CXLI

In faith I do not love thee with mine eyes,

For they in thee a thousand errors note;

But ‘tis my heart that loves what they despise,
Who, in despite of view, is pleased to dote.

Nor are mine ears with thy tongue’s tune delighted;
Nor tender feeling, to base touches prone,

Nor taste, nor smell, desire to be invited

To any sensual feast with thee alone:

But my five wits nor my five senses can
Dissuade one foolish heart from serving thee,
Who leaves unswayed the likeness of a man,
Thy proud heart’s slave and vassal wretch to be:
Only my plague thus far I count my gain,

That she that makes me sin awards me pain.

CXLI

A rosopio cebe: «He Bepp raazam,
KOTOPbIE B HEH BHU/ST AHIIIb IOPOK», —
Y 32 BAIOOAEHHBIM CEPJILIEM T10 TATaM
ULy BCAEIYIO, NIPaBJbl TONEPEK.

Hu roaoca, uto6 ycramaar Mok cayx,
HH 3araxa, 4ToO Ha HEro, Kak 3Bepb,

51 2KaZHO IIEA, HALlEAMB XHUIIHbIA HIOX,
U BO:KZEAEA Tebsl, — UX HeT, oBepb!
Ho uu ymy, nu gyBcTtBaM He yHsATD
MO€HU CepAeYHOH TAYIIOCTH, MEHSI
Jep:xaiiel B pabCcTBe, HEKOMY TIEHATb —
51 BCE HUUTO?KHEE ZIEHb OTO JHS.

Oaun 10xX0a OT 3TOH CPaMOTHI:

ThbI IPEX MOMU, U PACIIAATA — TOKE ThI.
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CXLV

Those lips that Love’s own hand did make,
Breathed forth the sound that said ‘I hate’,
To me that languished for her sake:

But when she saw my woeful state,
Straight in her heart did mercy come,
Chiding that tongue that ever sweet

Was used in giving gentle doom;

And taught it thus anew to greet;

‘[ hate’ she altered with an end,

That followed it as gentle day,

Doth follow night, who like a fiend

From heaven to hell is flown away.

‘I hate’, from hate away she threw,

And saved my life, saying ‘not you’.

CXLV

A1060BbI0 COTBOPEHHYIO FOPTaHb
Bapyr kpukoM «Henasmy!» o6ozrro.
Bpoasxuuyas, s 3a6péa 3a rpaHb
TOCKHM — 3a4eM 2Ke TPO3HO TaK U 3002
U Tyt ona, ysuzes 60ab Moo,
IIPOHUKAACh MHAOCEPAHEM, OpaHs
HEIaZHYIO0 TIOPBIBUCTOCTb CBOK), —
OHa BOBEKHU He KAsAa MeHs| —

H — CAOBHO HOYb KPOMELIHYIO CMEHHA
TIPUTOKHH JIEHb, U NIPOBAAMAACH HOYb
B TapTapapbl, — C IIPUAMBOM HOBbBIX CHA
oHa cKasaia HeHaBUCTH: «I [poub»,
100aBUB K «HEHABH2KY», He A10Os,

HO Bcé-Taku cracasi: «He Tebs».
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CLIII

Cupid laid by his brand and fell asleep:

A maid of Dian’s this advantage found,

And his love-kindling fire did quickly steep

In a cold valley-fountain of that ground;

Which borrowed from this holy fire of Love,

A dateless lively heat, still to endure,

And grew a seething bath, which yet men prove
Against strange maladies a sovereign cure.

But at my mistress’ eye Love’s brand new-fired,
The boy for trial needs would touch my breast;
I, sick withal, the help of bath desired,

And thither hied, a sad distempered guest,

But found no cure, the bath for my help lies
Where Cupid got new fire; my mistress’ eyes.

CLIII

AMyp ycHYA — M paKeA CTaA HUYEH.
Eé cexynza cHa He ucTekaa,

a y2K OZIHA U3 HUM( KaK OTCEKAA

OrOHb AIOOBH, IIBBIPHYB €r0 B Py4eH.
H ot B3bIrpan, npunsas oroub B cebs,
U 3aKHUIIEA, H CTAA 2KUBOTBOPSIIL

AAS TeX, KTO 2KHA, cOOAa3HaMU rybsi
CBOIO MIPHPOAY, U PA3PYIIHA XPSIIIL.

Ho B3rasiz Mmoel Bo3A106AeHHOM OMSITh
cel IIAaMEHHHK 3a:K€r, U s B TOCKe
CIenly K py4bio 60A€3Hb CBOIO YHSTb. ..
Her! baur Amypunk ¢ gpakerom B pyke!
Boab u cnacenne Mmou — Aumb B TOH,
YTO BHOBb BO3/BUIAA (DAKEA 30AOTOH.
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CLIV

The little Love-god lying once asleep,

Laid by his side his heart-inflaming brand,
Whilst many nymphs that vowed chaste life to keep
Came tripping by; but in her maiden hand

The fairest votary took up that fire

Which many legions of true hearts had warmed;
And so the General of hot desire

Was, sleeping, by a virgin hand disarmed.

This brand she quenched in a cool well by,
Which from Love’s fire took heat perpetual,
Growing a bath and healthful remedy,

For men diseased; but I, my mistress’ thrall,
Came there for cure and this by that I prove,
Love’s fire heats water, water cools not love.

CLIV

AMyp B3apEMHYA U BBIDOHHA U3 PYK
CBOM MAAMEHHHK, KOTOPBIM IIAAMEHUT
cepala, ¥ HUM(bI-I€BCTBEHHULIBI BKPYT
AoBua commarch. CMOPEHHBIN CHOM, OH CIHT.
Bor roaoBHio oana us Hux 6epér,
IpeKPaCHEHUIasi, U HEMEJAS TOT,

KTO CTOABKHMM /[apOBaA CePeYHbIN Kap,
yTpauyuBaeT CBOM BEPXOBHBIH Zap.

Omna 6pocaeT B AeZsHOH pydert

opy:kue 602KKa, YTOODI MOTOK

1eAe6HEH CTAHOBHUACS, TOPSIYEH,

/1aB UCLIEAEHbE T€M, KTO 3aHEMOT.

Tak npocTo nmaamenb xoAoxy cCyauTb,
HO CTPAcCTb MOIO BOZIOH HE OCTYZAMTb.
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[TIOCAECAOBME

Uro mozkeT nobyauTh M03Ta MePeBOJAUTh HEOZHOKPATHO TepeBe-
ZI€HHOE, B HEKOTOPBIX CAy4asX — GAHCTaTEAbHO? [0ABKO omIyIeHHe
POZACTBa M Haze:kJa, YTO yAACTCSA TepeaTh Te 4epThbl MOJAMHHHKA,
KOTOPBIM He CyzKeHO 6bIAO TOKA 06PECTH BbIpazKEHHUsl B HOBOM SI3bI-
Ke, BO BCAKOM CAy4ae, B [IOAHYIO CHAY.

Cayuaii [1lexcrimpa — ocobprit. B ném kazaprit mepeBoguHK BUZUT
CBOE, HaCTaHBaeT Ha CBOEM H OTYAaCTH OKa3bIBAeTCH IPaB, MOCKOAb-
Ky renuit [llexcrmupa cHMCX0ZUTEABHO MO3BOASIET MEPETOAKOBBIBATD
cebst B AI06OM ZyXe, BIIAOTb 0 CEHTHMEHTAAbHOH YMYJPEHHOCTH.
Kaxue e 4epTbl meKCIHPOBCKUX COHETOB OKA3aAHCh GAMBKH MOITY
Baragumupy langeancmany? Ha moii Bsrasiz, cambie cymectsensbre:
SHEPrHsl BbIPAarKEeHHs] MbICAH, €€ KHBOCTb M TAYOMHA, KarKyluascs
apaZioKCaAbHOCTb, KOTOpas TIPH GAMKAHIIEM PacCMOTPEHHH SBAS-
eTca caMbIM TOYHBIM H €MKHM OIpeZeAeHHeM. BoT passuthe TeMbl
IIepBOTO COHEeTa CTAHYTO B MOYTH BOCXHINEHHbIH Bbizox: «O, Baox-
HOBeHHbIH ckapes u Tpanzupal» Kak mozkuo oanOBpemenno 6brTh
cKapesoM u TpaHupon? A Toabko Tak u 6biBaet, ysepsier Lllex-
CITHP: C OJHOH CTOPOHBI, TBOH STOM3M U He:KeAaHHE MPOJOAKHTHCS

B IIOTOMCTBE — CBHZETEAbCTBO CKapeAHOCTH, C APY-
rOH — Tbl TPAHKHPHIIb AYYIIHE TOAbI B MyCTHIX Ha-
CAaKEHUAX U caMOZoBOAbCTBe. M, KoHedHo, HeAb-
35 He BOCXHUTHTbCA TeM, KaK B IIepeBOJe I'AyOOKoe
IIIEKCITHPOBCKOE «CKPsira, pacTOYAIOIIHH cebsl B CKy-
MOCTH» 00EPHYAOCH TOYHBIM H 3BYYHBIM IapaZloKCOM
«CKapea u TpaHxupar»!

Bce BosmoznocTu si3bika, koTopbivu lanaeabcvan
BAaZeeT BHPTYO3HO, HCIIOAb30BAHbI JASl aZeKBaTHOH
iepesiadid TOHKOCTH IIEKCIIHPOBCKON MBICAH, MCKSI-
IIerocsi B3aHUMOZEUCTBHsI HEOZHO3HAYHBIX €€ OTCBe-
ToB. BriAoTh 710 MrpBI ABOWHBIMM 3HAYEHUAMH CAOBA.
B conere 138 neBepnas BosAto6aenHas ysepsier cra-
pPHKa-AIODOBHHKA, YTO OH MOAOZ, M 00a IpPEKpacHO
OCBEJOMAEHBI O B3aHMHOH A2{HM, HO [IOHHMAIOT, YTO
TOABKO 3Ta /IBOHHAasi A0kb (3Haelb, 4TO Tebe ATYT,
HO JleAaelllb BMZ, YTO He 3Haelllb) — 3aAOT HX CO-
BMeCTHOM zkusHM U Ar068u. (Dunan conera:

C nuaroacii caagxoii cmapocmo nposedém,
a mam, NAZUb, U BPeMsT NPOBECIEM.

Hrpa asyms cmbicramMu cioBa «IpoBezéM» —
TIPOKUTb OTPE30K BPEMEHH M OOMaHyTb — BbISIBASI-
et mbicab [1lexcnupa Bo Beelt eé raybune u 6aecke:
B3aUMHBIA OOMaH IO3BOASET OOMaHyTb HM3BEYHBIX
BParoB AIOOBH — CTapOCTb M BPEMsi, U TEM CaMbIM
06pECTH BO3MOKHOE Ha 3EMAE CYACTDE.

Hckyménnpiii untateAb cam OLEHHT HAXOZKH Hepe -
BOZYMKA B OCTaAbHBIX COHETaX, JAapyIOIIHE BO3MO:K-~
HOCTb COTPUKOCHYThcsi ¢ HesHakombiM emé [llek-
crimpom. A 51 3akoHuy TakuM (BO3SMOXKHO, CIIOPHBIM)
YTBEP?K/AEHUEM: XOPOLINH [IEPEBOZ — DTO CTHXH IIEPE-
BO/IMHKA, BJOXHOBAEHHbIe opuruHaroM. C He6OAb-
I1I0H OTOBOPKOH: €CAH 062 OHU — I03ThI, 2KEAATEABHO
PaBHOBEAHMKHE, TO €CTb CyMEBIIHE NIEPEATH CXOAHBIE
MBICAHM M 1yBCTBA CBOMM YHHUKAAbHBIM SI3bIKOM.

Yo B cayuae nepeBoza n36paHHBIX COHETOB, HECO-
MHEHHO, TIPOU30IILAO.

Banepuii Yepewrns
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